Cyngor Cymungd Mgchell Community Couneil

COFNODION O GYFARFOD A GYNHALIWYD NOS LUN 9/2/2015
MINUTES OF THE MEETING HELD ON MONDAY EVENING 9/2/2015

Presennol / Present

H Mary Hughes (Cadeirydd / Chair), Elin Wynne (Is-Gadeirydd / Vice Chair), Tony Jones, Jac Jones,
Elaine Rowlands, Adrian Parry, Menna Owen, Owen Mostyn Williams, Helen Mai Beck (Clerc / Clerk)

1. Croesawu / Welcome

Croesawodd y Cadeirydd pawb i'r cyfarfod.
The Chair welcomed everyone to the meeting.

2. Ymddiheuriadau / Apologies

Derbynwyd ymddiheuriadau gan Mr Richard Hughes a Cynghorydd Ken Hughes.
Apologies were received from Mr Richard Hughes and Councillor Ken Hughes.

3. Cofnodion / Minutes

Derbynwyd cofnodion cyfarfod 12/1/2015 fel rhai cywir. Cynigwyd gan Mrs Menna Owen ac eilwyd gan
Mr Tony Jones.

The minutes were accepted as a true record of the meeting on 12/1/2015. Mrs Menna Owen proposed
and Mr Tony Jones seconded.

4. Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes

4.1 Eitem 4.3 — Wedi cysylltu & Mr Sion Roberts gyda llwybr Pengraig.
Iltem 4.3 — Contacted Mr Sion Roberts regarding Pengraig.

4.2 Eitem 4.4 — Mae Mrs Mary Hughes wedi trafod & Carwyn Jones.
Item 4.4 — Mrs Mary Hughes has discussed with Carwyn Jones.

4.3 Eitem 4.8 — Mae Mr Meredith Owen wedi atgyweirio y postiau, ond mae angen atgyweirio y ffens
sydd wedi symyd yn y gwynt.
Item 4.8 —Mr Meredith Owen has repaired the work on the posts, however the fence needs to be
repaired due to wind damage.

4.4 Eitem 5.4 - Tyddyn Fadog — Mae y Cyngor Sir yn benderfynol o agor llwybr Tyddyn Fadog ar gést y
Cyngor Sir ond i’r Cyngor Cymuned | edrych ar ei 6l ar 0l i’'r gwaith gael ei orffen.
ltem 5.4 - Tyddyn Fadog — The County Council are determined to open the Tyddyn Fadog footpath
at the cost of the County Council and the Community Council to maintain after the work is done.

4.5 Eitem 4.2 — Derbynwyd gohebiaeth gan y Cyngor Sir ynglyn a llifogydd wrth Cae Rhun. Cyfrifoldeb y
perchennog yw cyflwr y lon. Mae’r Cynghorydd John Giriffith yn gwneud mwy o ymholiadau.
Iltem 4.2 — Correspondence was received from the County Council regarding floods by Cae Rhun. It
is deemed the owner’s responsibility for the upkeep of the road. Councillor John Griffith will make
further enquiries.

4.6 Eitem 9.1 — Tir Comin yn Mynydd Mechell — Mae’r Cynghorydd John Giriffith yn gwneud mwy o
ymholiadau ynglyn a’r honiadau cloddio.
Iltem 9.1 — Common Land - Councillor John Giriffith will make further enquiries regarding the
guarrying allegations.
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6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

6.9

Ffyrdd / Highways

Derbynwyd cwyn ynglyn a dim arwydd yn Mynydd Mechell. Eglurodd y Clerc ei bod wedi cael ebést
gan y Cynghorydd Ken Hughes bod y mater mewn llaw.

A complaint was received regarding no signage for Mynydd Mechell. The Clerk explained that she
had received an email from Councillor Ken Hughes that the matter is in hand.

Lon Nanner — Datganodd y Cynghorwyr eu siom am y byr rybydd i'r sesiwn ymgynghoriad ynglyn a
Lon Nanner. Mae gwallau yn y cynlluniau wrth gau y ffordd bresennol a gadael yr unig ffordd
twristiaeth i Gemlyn yn anaddas.

Gweithred — Llythyr i’r Cyngor Sir.

Lon Nanner — The Community Councillors expressed their disappointment for the short notice
regarding the consultation session about Lon Nanner. There are flaws in the planning and it would
be unsuitable to close the only tourist road to Cemlyn.

Action — Write a letter to the County Council.

Derbynwyd cwyn ynglyn a:

- Tyllau yn nhroeadau Bwich.

- Tyllau wrth Bodorwedd.
Complaints were received regarding:
- Holes in Bwich corners.

- Holes by Bodorwedd.

Gohebiaethau / Correspondence

Derbynwyd ebést gyda cylchlythyr Menter Mén ac Annog.
An email was received with the Menter MGn and Annog digital newsletter.

Derbynwyd ebést gan y CSYM ynglyn a Blaenraglen Waith y Pwyllgor Gwaith.
An email was received from the IOACC regarding The Executive’s Forward Work Programme.

Derbynwyd ebdst gan Un Llais Cymru gyda ymateb i Ymgynghoriadau ar ‘Drechr Hawddfreintiau a
Hawliau Eraill - WG23294'.

An email was received with a response from One Voice Wales to ‘Consultation on Overriding
Easements and Other Rights — WG23294".

Derbynwyd ebést gan Un Llais Cymru gyda ymateb i Ymgynghoriad ‘Pwyllgorau Cynllunio, dirpwyo
a chyd fyrddau cynllunio - WG23070’.
An email was received with a response from One Voice Wales to ‘Planning Committees, delegation
and joint planning boards- WG23070".

Derbynwyd ebést gan Un Llais Cymru gyda hyfforddiant.
An email was received from One Voice Wales regarding training.

Derbynwyd ebdst gan Un Llais Cymru ynglyn a digwyddiad ar y cyd rhwng Un Llais Cymru / SLCC —
14 Mai 2015.

An email was received from One Voice Wales regarding a joint One Voice Wales / SLCC event — 14
May 2015.

Derbynwyd ebést gan y Grwp Swyddogion Chwarae Gogledd Cymru am gynhadledd Bywyd Parc.
An email was from the Play Officers North Wales Group regarding a Park Life conference.

Derbynwyd ebbst am wahanol grantiau gan Swyddog Datblygu Chwarae Ynys Mon yn CSYM.

An email was received regarding several grants from the Anglesey Play Development Officer at
IOACC.

Derbynwyd ebést ynglyn ag Ymgynghoriad — Strategaeth a Pholisi Adnewyddu Tai'r Sector Breifat



2014. Nodwyd Cynghorwr Cymuned bod yna diffyg bwyslais ar leihau él-troed carbon ac
effeithlonrwydd ynni, dylai hyn wedi bod ar flaen y gad yn yr ymgynghoriad.

An email was received regarding a Consultation — Private Sector Housing Renewal Strategy and
Policy 2014. A Community Councillor stated that there is a lack of emphasis on the prominence of
reducing carbon footprint and energy efficiency which should have been at the forefront of the
consultation.

6.10 Derbynwyd ebést ynglyn a cyfleon Prentisiaeth gan y Gwasanaeth Economaidd ac Adfywiol
Cymunedol.
An email was received regarding Apprenticeship opportunities from the Economic & Community
Regeneration Service.

6.11 Derbynwyd ebd6st ynglyn a rhaglenni SPEN dan hyfforddiant gan y Gwasanaeth Economaidd ac
Adfywiol Cymunedol.
An email was received regarding SPEN trainee programmes from the Economic & Community
Regeneration Service.

6.12 Derbynwyd ebést gan Un Llais Cymru — Penodi Cadeirydd & Aelodau i Fforwm yr Ucheldir.
An email was received from One Voice Wales — appointment of Chair & Members to Upland Forum.

6.13 Derbynwyd ebdést ynglyn ag arian cymunedol Diwrnod Trwynau Coch 2015.
An email was received regarding Red Nose Day Community Cash 2015.

6.14 Derbynwyd ebd6st ynglyn ag “Ymchwiliad i Ystyried Pwerau: Ombwdsmon Gwasanaethau
Cyhoeddus Cymru’.
An email was received regarding ‘Inquiry into Consideration of powers: Public Service Ombudsman
for Wales'.

6.15 Derbynwyd ebést gyda cylchlythyr Ffederasiwn Ffermydd Dinesig a Gerddi Cymunedol.
An email was received with the Federation of City Farms and Community Gardens newsletter.

6.16 Derbynwyd ebést ynglyn a ‘Penodi Aelodau Annibynnol — Bwrdd lechyd Prifysgol Betsi Cadwaladr’.
An email was received regarding ‘Appointment of Independent Members — Betsi Cadwaladr
University Health Board'.

6.17 Derbynwyd ebdst gan CSYM ynglyn a’r Pwyligor Safonau.
An email was received from IOACC regarding the Standards Committee.

6.18 Derbynwyd ebést gyda cylchlythyr Rhyn ap lorwerth — Chwefror 2015.
An email was received with Rhun ap lorwerth’s February 2015 newsletter.

6.19 Goleuadau Stryd — Derbynwyd llythyr gan y Cyngor Sir gan drigolyn yng Ngharreglefn yn awgrymu
dylai y goleuadau stryd gael ei troi i fiwrdd ar 61 11 o’r gloch nés. Trafodwyd y llythyr a
penderfynwyd gan bod yr ardal yn wledig a dim palmant, buasai hyn yn syniad gwael ac yn gallu
achosi perygl i bobl sydd yn cerdded hwyr yn y nos.

Gweithred - Ysgrifennu llythyr yn 6l i’'r Cyngor Sir ddim yn cefnogi y cynnig.

Street Lighting — A letter was received from the County Council from a resident in Carreglefn
suggesting that the street lighting should be switched off after 11pm at night. The letter was
discussed and it was decided that this would be a bad idea due to the rural location and the lack of
pavements which could cause danger to pedestrians late at night.

Action — Write a letter to the County Council not in support of the suggestion.

6.20 Derbynwyd posteri am Gymorthfeydd Agored gan Pwer Niwclear Horizon.
Gweithred — Posteri yn hysbysfwrdd Carreglefn a Llanfechell.
Posters from Horizon Nuclear Power were received regarding Open Surgeries.
Action — Posters to be put up in Carreglefn and Llanfechell notice boards.



6.21 Derbynwyd llyfryn crynodeb gweithredol Cynllun Datblygu ar y Cyd Ynys Mén a Gwynedd (2011-
2016).
An executive summary booklet was received on the Anglesey and Gwynedd Joint Development
Plan (2011-2016).

6.22 Derbynwyd llythyr o ddiolch gan Y Rhwyd am y cymorth ariannol.
A letter of thanks was received from Y Rhwyd for the financial donation.

7. Biliau / Bills

7.1 Derbynwyd biliau gan / Bills were received from:
o Un Llais Cymru — Aelodaeth 2015-16 / One Voice Wales membership 2015-16 - £168

7.2 Llythyrau am gymorth ariannol / Letters requesting financial assistance:

o Clwb Plant Mechell — Fe wnaeth Mrs Elin Wynne ddatgan diddordeb yn yr eitem yma. Ar 0l
gwneud yr ymholiadau ynglyn a statws y clwb, trafodwyd a penderfynwyd gyfrannu un swm
0 £500 gyda llythyr yn egluro y rheswm / Mrs Elin Wynne declared an interest in this item.
After making enquiries regarding the status of the club, it was discussed and decided to
donate a one off payment of £500 with an accompanying letter stating the reason.

o Canolfan Cymuned Carreglefn — Fe wnaeth Mr Adrian Parry ddatgan diddordeb yn yr eitem
yma. Derbynwyd y fantolen ag ar 0l trafodaeth, penderfynwyd gyfrannu £1,400 o Gronfa
Melinau Gwynt tuag at agor a cau / Mr Adrian Parry declared an interest in this item. The
balance sheet was received and discussed and it was decided to donate £1,400 from the
Windmill Fund towards opening and closing.

o Ysgol Gymuned Llanfechell — Fe wnaeth Mrs Mary Hughes, Mr Jac Jones a Mrs Elin Wynne
ddatgan diddordeb yn yr eitem yma. Cais am arian i brynu cluniaduron a meddalwedd at
ddefnydd Clwb Gwaith Cartref ar 61 Ysgol. Trafodwyd a chytunwyd i gyfrannu £1,000 o
Gronfa Melinau Gwynt. / Mrs Mary Hughes, Mr Jac Jones and Mrs Elin Wynne declared an
interest in this item. Request for financial assistance to buy laptops and software for the
purpose of a Homework After School Club. It was discussed and decided to donate £1,000
from the Windmill Fund.

o Derbynwyd llythyr gan unigolyn yn gofyn am gymorth ariannol tuag at prosiect Gwirfoddoli i
Urdd Gobaith Cymru i Batagonia. Trafodwyd a phenderfynwyd ni allwn gefnogi unigolion.
Ysgrifennu llythyr i ofyn am fwy o fanylion efallai cefnogi y griwp cyfan / A letter was received
from an individual requesting financial assistance to take part in a Urdd Gobaith Cymru
volunteer project to Patagoina. It was discussed and decided that individual support was not
possible and to contact the individual for more information if we are able to support the
whole group instead.

7.3 Presept — Trafodwyd y gyllideb a penderfynwyd gadael y presept yn union fel y mae am eleni gyda
dim newid.
Precept — The budget was discussed and it was decided that the precept would remain the same as
last year with no change.

7.4 Diolchodd y Cynghorywr Cymuned y Clerc am ei gwaith caeld gyda’r cyfrifon.
The Community Councillors thanked the Clerk for her hard work with the accounts.

8. Cynllunio / Planning
8.1 Penybryn, Llanfechell (38C257A) — Cais llawn i godi garej ar ddefnydd preifat. Dim sylwadau.

Penybryn, Llanfechell (38C257A) — Full application for the erection of a private garage. No
comments.



8.2

9.1

9.2

10.

Derbynwyd penderfyniadau cynllunio:

- Coed Cottages, Llanfechell (38C47D). Caniatad.

- Pedwar Gwynt, Llanfechell (38C275B). Caniatad.

- Ysgellog, Rhosgoch (38C301A/EIA/RE) — Gwrthodwyd.
A planning decision was received:

- Coed Cottages, Llanfechell (38C47D). Granted.

- Pedwar Gwynt, Llanfechell (38C275B). Granted.

- Ysgellog, Rhosgoch (38C301A/EIA/RE) — Refused.

Unrhyw fater arall / Any other matters

Cafwyd trafodaeth a datganwyd siom nad oedd digon o wybodaeth ynglyn a’r lein peilons o Wylfa
Newydd i Pentir.

A discussion took place and disappointment was expressed with the lack of information regarding
the new line from Wylfa Newydd to Pentir.

Baw Cwn — Cafwyd trafodaeth frwd ynglyn a baw cwn yn yr ardal a sut i atal hyn rhag cario ymlaen
yn y dyfodol.

Gweithred — Dosbarthu pamffledi yn yr ardal.

Dog fouling — A lively discussion took place about dog fouling in the area and how to deter this from
continuing to happen in the future.

Action — Leaflet drop in the area.

Dyddiad y cyfarfod nesaf / Date of next meeting

Cyfarfod nesaf NOS LUN 9fed o Fawrth 2015 7 o’r gloch yn Ysgol Llanfechell.
Next meeting MONDAY 9™ March 2015 at 7pm in Llanfechell School.

Arwyddwyd/Signed
Cadeirydd/Chairperson ....... ..o

Dyddiad/Date. ...,



